WHWBZERIEEE T - TARKX oRiL
— TR ERIGERE] & THAa T UBBRRPTE] (95ThR) o Mg s —
2~ BRAE* - vakRf A
CER1ITHI0H 31 B2

Lineage of “Kobun” or English Sentence Structures
Selected for Japanese Learners: Comparison of
Nannnichi’s and Yamazaki’s

Akinobu TANI - Tadamasa NISHIMURA

F v F D REBRIGERSC e AKX, BEERER. LR E, TERSEIGEHR], D 2 3R R

1.MUME
EHERONBH THESEZTIRDON LA, HRF
@mnamvﬁa& BE ﬁ%*%i®ﬁniﬂkmf
BEEEAEDY, LrLEBXBS, ERIZFREESEE
&, KBEBEHIR2UEELHRETEBATE DT
BRVAEEFELD (f T A9D). DX 5 &HE
KL, B TRZBRIEFICO>VWT, HFic M -
N %@*m%&?o
[ZERICEE ] 3. FHPRVERTAL L, BT,
[ SZERTER Ju%m IIa=kF—varyDhbDEE
DEETH 5 LoMH LV, FIAE. AL (199D &
PR i Al e a
STIEELIRS > 1o VEE, RUPSEEL
BEL TV h» o ERA. ELEIEA S
THBEFBEORZEEE (native speaker) B3 S
CEDRVENPEAREE, PE—HDO &L
HATOVSC EHHAADE & bHET TS,
BPRWCEOBACEREDOTH 5,
7o, FMBEARER TERERGEHR] (G364 %
By B IE (1979 BROLS> LTV 3 ¢
Fzofcdic, BEECETHEAER, UnZzh
I 47 b ) THOBRBARFETLC LICES S
POFTIEIBEDTH D, CNDBEEHFTOM
BEWBD, BHEEDIZLTY L,
DI, WhWBRZEREFRICHLTIZ, ZOXESE:
MEIELIEW, TOXDEHRBAOHERMNEV, —H. LI
(1979) DHEFT %217 » o EILRKERIZ. XX TIRD L D

il RTWw3
Pk, ARBIBEEESZ I, TZREE] L0 H—
BREBOESAE2FH OEETROLON TRV LD
b, Thizd TZRIEE | s X EE5RBRUEELD
BEREDLNV, BERIEIETOREEETSH
3,

WFLE L bt RBEOREANDEAL WS HEL
HENC LT, ZBREELES bOHEBHEBL>>H b,
COFEEAFE (1997 bBcfEHL TV S, —H T,
DI 2= —Ya VYORHDREBELNVWSKESDS &,
IR TN TELREHET C bbb O P, 4
EEOREOE I, KELHL FEIL@dsbAA,
T BINETHBLIL, £20H, RETE, 58
SINTELEXEPFERRLBY, EXEEFEL LS
FXERBEENHIREINZEVIERTH B, DX
HSIIRROT, ZREFEL VDN D bOEEFHICEHKRY
KANErlE L. RO EEHT ﬁ?%ﬁéﬁﬂ&?é
VERHBEEZ B,

T, ZBEE LEH5BICZhEFIET>TS
haold. Wbw3 [#xX] « A QT XD
Ao ETAEXMIRETH A5, Al (1979 &, T
O TEXBEREZB LIEECTH S, 2hicfiicdbod
SICRITI LD » T, WEFEHEE, WO SEY L Bh
DIERBTHBE] EnwdH, 50 X FHBEREIC
BlHah, ERMELBEEZ TRV TETL 5,

AMEOEMIZ. TIEROHARBEARE 2~ XA
FHAR L] Gl (1979)) TH 2 FURRE, B,

REHEARFAER FREEAWAMN SEREERE  CRHEAEEREERAEL



NEBFEOTSE [HBX] B, “2 &5 -0ZBRADOK
XBIRBEECLEDELIREB NS 3005 - &
HZL, oo BERLMAREAET 2ETH
5P, FABENRO—F I8 BEK THE SRR
(1903, BHIR36H). &5 —H LI E [ & J U R BT
2] (1979, 97T Th 3, FHEEMNIIZILBE D
T 2 EXRRAR] ORIFETH % TAKRERHIECER
el (1912, KIEJLEE) Y3 R&ETH 505, B
K-> THELO¥EFHCHFbhET TELEVIE
LiED [HX] FRORXBEREORKEL VS &
A, 9ETHRER WY,

2. KESBSEE

2. 1 [HX] FEOEXBREORE

BEROZRAECHSE AR T 2t (199D 1.
(BB A0FEIC 39 Tit. XRBEECTHR L L OZER
ORRO/NEEPRKEENTRL TVl LB~ TH
ROFHELEBSESE., FICHBERPORESEZEDOHE
Z_ELTWS,

2L T, MOEREDO MEMoHEEXEER] (1903,
HIR36E) T 2. ZThIIBoRXMREOHE LS
(X 2T E87-60TH B (R (1994)), 2D
THEBROUIRBEIC . TOSRETRICY 5 THER
%) BRSO E T, RE kT o, £ D&,
TS THEX] FHELT| 25 CEXUERE L LT,
g TAZUS AP AEIRTIZL) »19124 CRIETTE)
WCHIR S N, CTOERRICHET s h M 4 LRI
2] Lo, BHiIoKb D  THRBFR ITED . HKE
HEEIFEbNEET . F oL 19218 (KELVE) 123
INEFEIRER TERHTHIR « KX O « ZE~FHERLAL
PHIRSN, WFEBEFOESTERVWS O, BF40
FERE TEET s R E hf g 72 (R (1968)),

ZhoD IMUAICBE L OEEZRBES LK S
NTEEW, XA+ EI—LEIHLE, TORORXxE
WAEM SR, Cho 3L - EbEER M £
BOENHRELEAL Y, THX] EROEERE
FREHE (20000 XS KHETH HKRENL TV EH, LU
BEEE IV,

2. 2 (&3] &2
ZERWE (M L WlAEAS5h, BHELLIT, £
DOEFIE LY, THX] FROFEXHER N LIEE
DEXFEFIESZ 2RI U 72 F8E (1997 : 39-40) 1. [#§
X 2EHRL. THX] EROEXFREZMPIT 5 :
RXBIRTEDLS AKX LI TELHDD
% < I3, what you call= [WVWH W5 || hardly -
before [ . .. 50k P] OkH>BET, £
DEVHPAL L TORRBERTEFKRIBLT

W5, ZoBa. (AR ] BROEELL->TW
30, FOXIURBEBEEORILTEHRDOE
HoEB@RE - 3BBE - TwEEWVnS 2 &TIE
. BERENDEWDAICH 2 » TRIIERBE
APBETBEIETLIERL T, TRARE -
TRAERRBBETTSBVHOE, BRAOEHRE
Licdwew 3Bl Bigksvhizdhid, 8
SWREARSDTBDOICEH LW TOHE
BT, AKXl ELTHY EFT0wa T E&MhB0
DTHbB, ZDERD [REM] ELMFLELD
BIEVBEAPZ VD IYROBEIFETHA 0
FREERERMNCRBGEN ] ofbE LS5 TV A,
L LEhs, THX] Ml r528Ed 2 LcHEE
LEbN IR, LioERogmo TFERAKKE-TI
AKEHBETTORVHDE, HEADER LI W
WHRZGOHET, TAR] L LTHWY EF] 5hdd
OBFEETHEVIEATH 5,
COHEERF T B i, Al (1979 [ 40-41) % 5]
B4 5
EROAED, TERE T 2H%->T03
EELTVWE, LhL, EBERBZ L, MHax
XER] BBy FFTwssnizEE LT, EhA
Thb, ... EXDIEZAORAOEHE%EL
TWVW20i3, HEEMAOHSY TH b, Kb TH
(35)'Leaves are to the plant, what lungs are to
the animal’ & W- 72 d D3, XEPHETRS
FCMETERVD O, RIREOMEE & WS
EILEBTHAD,
ZoEAiAE TS ATEE, S0, HriciHE
EAOFEBWAIERL TV 5,
COXIBBIESL, X i3, REEEDLE
TAHBABAEL VS L0, B RABREELZATL
BOMUCBARADSEB LIS W, BEBLLAEEL & X
DIHEEERA]RED sequence TH 5 &, BEMITEHEL
THL, L. BRYETFT3icohT, TBX] E0w)
ZobLic, HENTEH. HFoHFEECBEET 21HE
PEEEINBAHEMICHZIERELSHLTHS (cf HH
(2000))o T Hhid. Hornby M5ERK X ¥ verb patterns
DEEMNMKEVWEEZ SN S (cf. Hornby (1975: p.

vili, “Acknowledgements”))o

3. THMSERTHRE] & THaEXRRFE) (957
hR) DHE

AT, BAEKE TS REXFERED (1904
L E T2 TCEREFLL (1979 THlh B oh
TW3 (X 20HE3T2, chonBHERL, —FM
(X FHEOEBREDOERTH BB K
EHHICATTONRZ b F —Ty b O—HIBKIERKR



BRI E 2R L WET S 03 A3 S804 < ks £ -
FEEORT, HBRICET 5 LEX 5,

3.1 TERI S EENHR] & THLERRIFR]
(9 EThR) DR
ME (1904) . GEsSBIVL. 1 45, 1L RE
#. 1L EEEHE. IV, &5, V. BlFE. VI fiEsE. VIL
gD T 20/ — M T, ThEhEEICT S
L. BE80IEHAENT TV S, —2DIHAIK WL oH»
DO X PEABESENTVBEDOT, EREITIZB50
T BRIBSNTWAT &It 2, #LT, #hbd
O ML) oL Ty 11890 EX DRI BESHTL
b, LT, BiftE LT, BEEFRBHVTVS,
—. i (1979) o Tid, HETE TH AH1L%
KERRHEXDOEF| % [0 LRI TT. XEERRICPR
o] T, THEE. 2GE. HEEMNOBREDL» S XE
B OBBEENEED AT L] 2 xTwE (L
1B (1979 : v-vi))o % DEFIIRDOBEBD TH 5 .
1. The ® H#:. II. Itself, oneself ® L. III. Of
DEFE, IV. One, the other, this, that 7 & @D
M. V. too --- to-—, not --- too much 7L & D
FH:. VI. As (so) --- as, so as to, so that, for
fear lest 2 & DA . VIL Such --—- as, such
that, so much, so many, not so much --- as
BEDOHE, VIL EBERRAOVWA VA IX.
Few, a few; little, a little; seldom, hardly 7%
&, X. both --- and, not only --- but also &
g, XI. BoRij%, XII. May, might 75 & ® H
#. XIII. Shall, should % &® H#E:, XIV. Will,
would B EF O FEE, XV. BENTHEERT 3
HA. XVL REHEDOWA WA, XVIL GHET
KHERT b0 &, XVIL AEHEE BEDFE.
XIX. B&5 & 05, XX, XEFTHEER &
155 AFER & 2E. XXI. What o B, XXIIL
WAWADFWHDH S but, XXIIL. With @ L
AnA . XXIV. Do DEFE$TREHVA,
XXV. BF. BERAR L2 LADLOMTHD
T bD, XXVI. Take one by the hand O¥FH,
XXVIL ZBEOHE 5T 5 BHEOBE, XXIX.
FETNEEME, XXX, BERO£E
IhoDv7 ¥ a v EFEIIL FSEL. 2060R%
PIXEM L. & 5l & B»OEXEBLA LT 5,
IO _HEDORROEVIZ, TOMHOHELIILH S
LEA B, MH (1903) IR IR T T TEY
BIES>THORTVHDEREAB YV, —H, UK
(1979) SMERA TEH M MHX] *. BXofl2%
CEBUBEDHT, 2a—-¥—T VY FY—¢,ER %, C
DEVA, KRIERIIC TERISEEIECEED 05 THi 2 %

XBRRE] CHBEahi—KHTHBDTIRE L,

3. 2 THESWENFER] & FHeoEXRRTE]
(9EThR) @ [#E3X] DHE

THEERI R SCGEEmR ] & T 2 SESCOBIRIFSE] THLD
Eoohtuws MEX] oEBLEITERL, th%
WUT, SRIBHEETS, £, L (1979 38
A DEET S X 2R LTVWBELEZLEH0
TH50T, ChEHESE LT, EH (1903) o [H#
X =#EET 5,

9. BH (1903) &iiE (1979 o/NHABOERY
BEoOBEE2ITo7c, TOERETHOLZIICR LI, T
DFRTE, L (1979 oasHEFIXE, Thic—HT
B5FgH (1903) O THX] OFFTZEZRL TV S, 7z,
B2, MAOI 21, BHIDO 2FB M#EX] 2%
LTHED., 51T, ex.84id. X OHIXDFELR
LTWw3,

F1&b. BH (1903) ™255 M) &iEF (1979)
D205 [HX] 55, 67T X KBV TERIND
b5l Eblpot, 2F0D, WAKND 1L LEOEI YN
HBEIEILBDE, CNOLDERVDHZHDDE L IE,
EEohETAR, BEEBEEZSUABLEAD LK D
DWEV, i, HBEADOLATH, BAKLE DN
ZLEENTOVBEEEALL), COXIBRRLS, /¥
H (1903) icBuv T, Bl T#xX] offfsild, »sbho
REMIIShTOWIEESZ LI,

thieg (1979 DHFHHM» o R 2 &, EL O DH BIHEIK
ROMHDBIEBbMDE, A, “but” 2ZETLIHE
MWOFlEZ W, T/, Tthe DAEE] ® [itself. oneself
OB ECERL>TWS, LML s, INETR
To0 MHX] BEN->TVE [HKoFiK] OEED S
5. 1IHH “no sooner -+ than " OAHMNEH&LHE
LoTW3,

Wi, HICERZYOBVWIHHER B3I LT, £hZh
DEETO [HX] ORHER5, #Hd»odB~<hid,
FHE (1903 © M#EX] o, 1) Xy XXEfiL
TEH, [BX] S kvRdETERbAZ S KIER
BEWIE, 2) BREEBEZVWILTH B,

9. FEH (1903) KBV T EBX] VWi XX
EESNREFEEMBSZ VI LICDVW TR, EROEHE W
ComEY B 0 VII “It” used as Anticipative Subject,’
‘VII “It” used as Anticipative Object,” ‘VIII “Which”
standing for a Clause,” ‘XXXIII “Must” in the sense
of inference,” ‘XL Infinitives used as Subjective
Complements,” ‘XLL Past Participle used as
Modifier,” ‘XLL Past Participle used as Complement’
BETHB, choid, BERXEED “it”. BERREHA
DEMK, fEL L TOBREDFRLOL I, FHEMN



%1 @B (1903) &g (1979) O/NEBOELZYE

L o K5 (i o /NEH #H
1. The D Ak 1 What is learned in the cradle is carried to the grave. 12
2 The rich are not always happy. XXIV_ 1
2 The good and the beautiful do not always go together. XXIV_ 2
5 He is the last person to do such a thing. XXIIT_ 6
6 The sooner the better. XVI1
7 1 do not love him the less for his faults. XVI 2
7 1 love him all the better for his faults. XVIL 3
II. Ttself, oneself 8 He is honesty itself. Ib
)Nz 8 I am all attention. Ia
9 Carbonic acid (gas) is not a poison in itself. VII 8
10 T live all by myself. VII 7
10 I cannot finish it by myself. VII7
12 1 did not call him; he woke up of himself. VII 9
III. Of »&:E 18 1 sent him a pheasant of my own shooting. XLIT 4
IV. One, the other, | 25 To know is one thing, to practise is another. XIIT_10
this, that 28 &' DM | 26 The tail of a fox is longer than that of a hare, X111 2
i 27 The ship was built in less than a year, and that in the midst of the war. | XII_3
V. too - to--—, 28 You are too young to understand such difficult things. XLV
not - too much |28 He is too wise not to know it. XLV
s & DRk 30 We cannot praise him too much. XLVI
30 It is impossible to overpraise him. XLVI
VI. As (so) --- as, | 31 Any book will do, so long as it is interesting. LXXI
so as to, so that, | 32 T got up early so as to be in time for the express. LXXI 2
fg%z&r lest 14 331 got up so early that I was in time for the express. LXXIV_4
33 I got up early (so) that I might be in time for the express. LXXIV 3
VII. Such --- as, 35 Do not trust such men as praise you to your face. VIL 1
such that, so 36 He is not so much a scholar as a writer. LXXI 5
much, so many, 36 He cannot so much as read his own name. X1IT_23
not so much --- as .
Dk 37 He is rather hot-tempered, and owns as much. XIII_20
37 What takes you only three hours, takes me as many days. XIIT 20
40 They worked hard like so many ants. XIII_19
VIII. HE#ERIFE DV | 42 He can no more swim than a hammer can (swim). / He can not swim | XVI[ 1 2
AWAH anymore than I can fly.
42 John 1s no less clever than Jim. LXXV 10
43 He is as brave as any man alive. LXX 2
43 He is as brave a man as ever breathed. LXX 3
IX. Few, a few; 46 The book has few faults. XIIT 24
little, a little;
seldom, hardly 72
P
X. both --- and, 48 He has both experience and scholarship. LXVIIL_ 3
not only --- but
also & &
XI. BRI 51 We had no sooner got on shore than it began to blow hard. LXXV_9
XII. May, might |56 Whatever the matter may be, do your best. XI
3 E DR 56 Be the matter what it may [will], do your best. XXXII_ 2
XIII. Shall, should | 58 One should obey the dictates of one’s conscience. XXXV
s & DM 59 What a pity that things should have come to this! XXXVI
59 I am surprised that you should say so! XXXVI
59 Who are you that you should speak thus to me? XXXVI
XIV. Will, would |64 Would that I were young again! XXXIV_1

s & o Rk




(g5 D K8 L o /NE B B H
XV. BEWIfTE) % | 65 He would often come home drunk and complain about his boss. XXXIV_2
ZHIHUH
XVIL REFHD WA | 69 Should I fail this time, I would try again. XXXVII
WA
XVII. fi45E T% | 72 Persevere, and you will succeed. XXXII
HaERT bDEE
XVII. REF &# | 74 She wept to see her son in such a plight. XL_2
Evins
XIX. #&5 & 45 | 79 There is no staying at home in this fine weather. XLII 3

79 1t is no use crying. XLII 3
XX, XEPC#EEE | 83 He knows German and French, to say nothing of English. XL 3
BRENBEARERN
&5y
XXI. What ®f3#: | 87 Coal and iron have made the country what she is. VIII 3
ex.84,85
88 He is handsome, clever, and what is better still, very rich. VIIIL_3
ex.89
89 I will give you what money I have. VIII 5
ex92, 91
90 Leaves are to the plant what lungs are to the animal. VIII_3
ex.87,88
XXII. WA WA D |93 He is nothing but a student. LIV 5
WS DH 5B but  [95 He is anything but a scholar. LIV 4
95 He is all but dead. LIV 6
96 There is no rule but has exceptions. VIII
99 I never see you but I think of my brother. LXIIT 4
99 I never see you without thinking of my brother. LXIIT 5
100 But for his idleness, he would be a good student. LVIL 5
102 It is true its flower is beautiful, but it bears no fruit. LXXII 3
103 Not that I dislike the task, but that I am unequal to it. LXXIV_2
XXIV. Do ® & | 106 He does work hard, but somehow he remains as poor as ever. LXIX 3
FTAREFVS
XXV. #&. & | 107 He had the kindness to show me the way. I 1
R A2 L = BT
DORJTHLT D

FREOBICEY AL LBbIEH T, il (1979) i
BENTVRVEOD, BED X FROIEMER
EThHMHE (2000 KdEETLTWBIERATHY, %
DEKRTIE. MBRIEFENFBEOBRICRY Z508%
HELTBD, £, COk53uAT, LKL BN
TWHEEA B,

Wiz, BH (1903) KBWTERHAENSECEENT
W5 EWwI Hid, #ic PART VI. PREPOSITIONS &
PART VII. CONJUNCTION @/ — b TBHETH %,
A& DO/ — b T, 13EBIC60DFIER - EERIE
AnEgEh. —H. EEFRO/ — b Tk, EEFABL U
HogsmEANMNEESE T35, /. PART IIL
ADJECTIVE @/¥— 12 XIX “To get the better of”,
‘XX “To make the most of”,” ‘XX “To make the best
of "DEDNANBEEPLETZHAGEIELETATL
%, 1. PART IV. VERBS ® XXXI. TR REqH %

WA BEBFNIIETIBE STV B,

Wz, i (1979) BV TR, 20L& S HBGERN
boRPIW, Torbhiz, [XVL KEEZED WA
A1 07 va v, REFEOEAFICAE 0., &M
HiBHEE NIV MOBRIIBL TV RESDIREXK
EEFEPSOFOEXPTVWIEEAETECESRL TV B,
F ol [XVIL REFHEBESEFH] 77, BicBVT, &
EHFOEHEEATED . XOBE~NDORALMKLVE
bNb, o id, KBiwilBxh, [XI BoRigl ©
DORIE X 22 EATWV 3,

PIERc& &S, MA (1979 BT MH#
X FRITHDICESAZ, EEohd ) &EXXHEN
DEEAREVDE, [HX] LREABVRAENE
BEEh T3, kil XE~NOEEIBIL Tid, £
BICE > CHBEBBELZIEHASATVWSE VS A
WEbH b, ZOEKTIE. (LK (1979 & MEx] *



BOIOBELTVELEER 5,

4. THX] O —ZRRXF T 4 : “not so much ~ as ~"

SZRHREEBORLELAEZ DL LT, THX] o7+ b
M. HEFEEGREEERNICRS LHic, TO—D2TH
3 “not so much ~ as ~" OPIX%EET 5,

BRREOFEEERNESE, S 3 - XAFEET-
rHEH (1995) 3. 73—s°2ic& D “not so much
~ as/but ~" AHBEL T3, ZOHT,

EHEE  NEETIOMHBEEMIKERLTVE D
DREPICAETHE, WIFNbTA ) 1HRODH
DTH B H, Copperud (1964, 1970, 1980) &
Bernstein (1965) i¥. ‘not so much A as B’
DHRH DD ‘not so much A but B’ ZEAMEICEE
fl (ncorrect) & LTW3,
EBN, HRTRH>ETVEBIN TV LBVLELIERHLT
W, [AEFIc, BROEENCOEAZFELREBRLT
WHETEBIEHL TV, L LSS, ZREEEA
DERRBEL BV, UL, ThidBPSHLICZRESE
MEX] TH %,

KB, MH (1904) 3, Blicc o T 2H0 B,
Part VIII. Conjunction @ LXXI “Not so much ... as”
EVWOHTHHEITTWS, £ THEFTLBHIXUILT
DEIBEDTH 5B !

1142. A man’s worth lies not so much in what

ui

he has as in what lie is.
1143. The important thing is not so much that
every child should be taught, as that every
child should be given the wish to learn.
1145. It is not so much, the hours that tell as
the way we use them.
ok, HRBROESTRIRDO XS BERASZ TV
5 .
PIF11451c B 512 . T “not so much a as b”
(=b rather than a) & L THEBETI XL,
Bl~1F : It is not so much knowledge as
that =It 1is
practice rather than knowledge, that is really

practice, is really important.
important.

SEOHEBRR (1995) 05| A, SEShickHic, FEXK
DEFETROIFTVEBINGE - LEBEN, BB
BHORXHRETHRbATEY, KBLHEEOHED
FEHFCBLTH LI b TVWEDEA L &L, BHE
DEEHE, BH - XEECEA SR #HX] o1 v
NI PDOREEPEDND, FRERIK. TV - ok
REEBEZDULE L THX) 2b&HSWMy LFkERD

BRICHECY, MAR—HKIOV kXD T2 4]
BEIHOH-TELZONEES T LIFEBREVS, 24

BEAL TSR 2B T 2LENS A5,
FIEELE DR, CokHIi—EEEINL 1

X DPREINITHLEESNTELIETH B,

A TRE (1903) &HEL i (1979) icBW\WT
by O XX @EbhTnwa, kKL, ZOE, [
HUURBEHFS THPEZMATOEETE, EFLL
EWVWZ X,

BRAI, BXBRETE BV, B3 ERTOR
FEA BB TEEREFIERE] T3 TLASD (AY)]
DOETRO L DT, EH (1904) &< HUAXERV
TW3 9!

O ANBlOMERMECHSTLTAYIICHSE A
man’s worth lies not so much in what he has
as in what he is.
FBEHEIEEO FRIRBFRTEALERYL SN, 0
FIXE S ->T, BESEE»SHLALEFET IO
TRV, HBOFERMH B, 53, FEEOLEE
DEEDP O -1 EEBEZBHEBERTH A9,
B, COfXIHEZMIEE T, ME (2002) TH
RASshTVS
#X37 what one is, etc.
068. One’s worth lies not in what one has but
in what one is. (ABOMEIZZ D ADHMEIC
HBEDTRIEL, TDAWICH BDT,)
oL, [HX] 0BELYEb L LA, FIXHRE
REEZBCLXDFEOVEILPZVWEE>FED, X
DHREEEZ D L THEED,

BB, INL0FIXIKBELT. b —HEZ B NEY
Bhd b, T, HORILEINTELFIXHH EED
REEERFALTVWEIETH S (of. s (1979 : 41).
meE (1979 :93))e 2 F 0. KDFIXTE AR, HEAA
WADME%E what one has & what one is CBA%R-
FEZOMFERON, D0k, ALEHIEFERE AR
RS-z FHEINTELDOH (f.
g (2001) - 130-133), BREFOKRTEAE. BEH
(1903) #3012 B - 2 R A3 Self-Help % Franklin’s
Autobiography TH 5 L bBEEZEMBH B EEZ LN 3
DT, RMEDBEFROABS L INEINEHETHEEEA
%o

5. B8hYIC

AmTIE THX] OHAZERFREZEEL o, YA
LN D/PNEFERIBOEFIELE EDHE S T hir 54k
BThHd, ~HFTIRIDLI, TohERNOEFRY
SETHEM, b5—HTR. BREZBD., ANV,
LT, X FROEXMREOHLE T2 THES
ME R 2 BRI BICE - - DD ERHST 2 HEH
A9,



BRAOREEZEZNIE, BESMOFIFICY 54
EBTTL 50RYARTH D, 5T, BWHESA 74
o Y— (idiomology) 24 A4 LTHEFICHVWE
4 5513 #- James Main Dixon O E/EICH 2 LEA &
A9 (cf. Kt (1960)).

ST, FEWESE S, EXBEREOBEREERLT
BEV, EXETIR, E& L TXHEAOHESL S
TET, A DOXEEET 2 XDE N & OFER T HEE
B« BRI S R EINT X, Fh. REDTPE
WIEEXPLOBMER S DB OE L, CTh o2 atE
FTEAEERII, BN =27 vV 2APRIBXOHER &
OB B VWTEHBRL I & 3EMIED, BEAADHESE
RN OBMECEB LA EEEAIR Y, A, (S5
WEE AHH L T EREBEHE . L (1979 T
ROBRDBEAIZHE B R EHBIER] A LZEX
EFEICH > T2 b0%, MREFETETHRLO
ThHs7, Ec, X FROEXFREORES
ZREA. T FRORXEBREDRELLEHD
ZRBLIEDER. FERTHZ TOEEMEXD [H#X
FRIREED < SV TSV,
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